
SPB MUZZLE BRAKES - SPB MUZZLE BRAKE 0.280 1/2-28 THREADS
SQUARE SHOULDER BLACK

SPB MUZZLE BRAKES These fit the plan B type mounts. Always use an
alignment rod to ensure that the entire system is set up correctly. Make sure all
surfaces are cleaned and the muzzle device has been torqued and Rockset to
the barrel. Use on a Q can voids your warranty, be warned. Torque the muzzle
device to approximately 15-25ft lbs. Make sure the muzzle device is square
against the shoulder. When setting the silencer on the muzzle device, ensure that
the threads and tapers are clean. Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure
alignment. Enjoy. The nitride finish does lead to a tighter seal, with that said, it is
extremely important to torque and rockset your muzzle device to the barrel
properly. FEATURES: 17-4 PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan B
Compatible Atlas Adapter Overrun Approximately 1.050″ Atlas XL Adapter No
Overrun Black Nitride Finish (67 HRC Surface Hardness) Shims Included*
EXCEPT *Shims not included with the SR25/M110 or 11/16×24

Attributes

Name: SPB MUZZLE BRAKE 0.280 1/2-28 THREADS SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111359
Mfr. No.: 10005
Caliber: 28 Caliber
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804049

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SPB Muzzle Brake

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SPB Muzzle Brake von Rearden Manufacturing Group LLC entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lese alle
Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass dein Mündungsgerät sicher und effektiv funktioniert.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer eine Ausrichtungsstange, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt eingerichtet
ist.
Stelle sicher, dass alle Oberflächen sauber sind, bevor du das Mündungsgerät installierst.
Ziehe das Mündungsgerät fest an das Rohr an und sichere es mit Rockset.
Die Verwendung an einem QKan kann deine Garantie ungültig machen.
Ziehe das Mündungsgerät auf etwa 1525 ft lbs an.
Achte darauf, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter steht.
Wenn du einen Schalldämpfer verwendest, achte darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind und ziehe
den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an.
Achte auf die korrekte Ausrichtung des Schalldämpfers.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Reinige die Oberflächen des Rohrs und des Mündungsgeräts gründlich.

Ausrichten

Verwende eine Ausrichtungsstange, um sicherzustellen, dass das Mündungsgerät korrekt positioniert
ist.

Befestigung

Setze das Mündungsgerät auf das Rohr.
Ziehe das Mündungsgerät mit Rockset fest an.
Stelle sicher, dass es auf etwa 1525 ft lbs angezogen ist.

Schalldämpfer

Wenn du einen Schalldämpfer anbringst, stelle sicher, dass die Gewinde und Konen sauber sind.
Ziehe den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an.

Verwendung

Verwende das Mündungsgerät nur in Kombination mit kompatiblen Halterungen, wie den Plan B Typ
Halterungen.
Achte darauf, das Mündungsgerät regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß zu überprüfen.
Bei unsicherem Verhalten oder Beschädigung des Mündungsgeräts, stelle die Verwendung sofort ein und
kontaktiere einen Fachmann.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt gekauft hast. Achte darauf, alle Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen zu befolgen, um die Sicherheit
und Funktionalität des SPB Muzzle Brake zu gewährleisten.
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SPB Muzzle Brake Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SPB Muzzle Brake. This guide provides essential safety instructions and usage
guidelines to ensure your product operates safely and effectively. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the muzzle brake is used in compliance with all local laws and regulations.
Always handle firearms and muzzle devices with care and respect.
Keep the muzzle brake out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for any signs of wear or damage before each use.
Use protective eyewear and hearing protection when operating firearms equipped with the muzzle brake.
Follow all manufacturer instructions related to the installation and use of the muzzle brake.

Specific Safety Precautions for Use

Alignment: Always use an alignment rod to ensure the muzzle brake is correctly aligned with the barrel.
Cleaning: Ensure all surfaces are clean before installation. This includes the muzzle device and the barrel.
Torque Specifications:

Torque the muzzle device to approximately 1525 ftlbs.
Ensure that the muzzle device is square against the shoulder.
When attaching the suppressor, torque it to 10 ftlbs.

Rockset Application: Apply Rockset to secure the muzzle device to the barrel properly.
Warranty Notice: Using the muzzle brake with a Q can void your warranty. Use caution and be informed.
Inspection After Use: After each use, inspect the muzzle brake and surrounding components for any signs of
damage or loosening.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools including an alignment rod, torque wrench, and Rockset.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before proceeding.

Installation Steps:

Clean the muzzle and threads of the barrel thoroughly.
Align the muzzle brake with the alignment rod to ensure proper positioning.
Handtighten the muzzle brake onto the barrel.
Use a torque wrench to tighten the muzzle brake to 1525 ftlbs.
Verify that the muzzle brake is square against the shoulder.
If using a suppressor, ensure the threads and tapers are clean before attaching.
Torque the suppressor to 10 ftlbs.

PostInstallation:

Check for proper alignment and ensure everything is secure.
Test the firearm in a safe environment to confirm functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the SPB Muzzle Brake and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste if it has been damaged or is no longer
functional.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPB Muzzle Brake, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product or on their official website.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SPB Muzzle
Brake. Always prioritize safety and compliance with local laws when using firearms and associated accessories.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del SPB Muzzle
Brake

Introduzione
Grazie per aver scelto il SPB Muzzle Brake di Rearden Manufacturing Group LLC. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni del vostro sistema di armi. È fondamentale seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di leggere e comprendere tutte le istruzioni fornite prima dell'uso.
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalate eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllate regolarmente eventuali aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre un'asta di allineamento per garantire che l'intero sistema sia impostato correttamente.
Assicurarsi che tutte le superfici siano pulite e che il dispositivo di bocca sia stato serrato e fissato al cannone
con Rockset.
L'uso su un Q can annulla la garanzia; siate avvisati.
Serrate il dispositivo di bocca a circa 1525 ft lbs.
Assicuratevi che il dispositivo di bocca sia perpendicolare alla spalla.
Quando si monta il silenziatore, assicurarsi che le filettature e i coni siano puliti.
Serrate il soppressore a 10 ft lbs e verificate l'allineamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicuratevi di avere tutto il necessario: SPB Muzzle Brake, Rockset, e un'asta di allineamento.
Controllate che il cannone e il dispositivo di bocca siano puliti e privi di detriti.

Installazione:

Posizionare il SPB Muzzle Brake sul cannone.
Utilizzare l'asta di allineamento per garantire una corretta posizione.
Serrare il dispositivo di bocca a 1525 ft lbs.
Verificare che il dispositivo di bocca sia perpendicolare alla spalla.
Montare il silenziatore sul dispositivo di bocca, assicurandovi che le filettature e i coni siano puliti.
Serrate il soppressore a 10 ft lbs.

Uso:

Utilizzare il prodotto solo in condizioni di sicurezza adeguate.
Monitorare regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di armi e accessori.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico. Verificare le opzioni di riciclo disponibili nella vostra area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardo al SPB Muzzle Brake, contattare il produttore o il rivenditore presso cui è
stato acquistato il prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirete a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del SPB Muzzle
Brake. Buon divertimento e sicurezza durante l'uso!
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Säkerhetsinstruktioner för SPB Muzzle Brake

Introduktion
Tack för att du valt SPB Muzzle Brake från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen läs igenom och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten noggrant före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller brister till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa att hela systemet är korrekt inställt.
Se till att alla ytor är rengjorda innan installation av ljuddämparen.
Dra åt ljuddämparen till cirka 1525 ft lbs för att säkerställa korrekt installation.
Kontrollera att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln.
Användning på en Qdämpare gör att garantin ogiltigförklaras, var försiktig.
Dra åt dämpare till 10 ft lbs och kontrollera justeringen före användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör alla gängor och koner noggrant innan installation.
Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg, inklusive en justeringsstång.

Installation:

Skruva fast ljuddämparen på pipan med 1/228 trådar.
Använd Rockset för att säkerställa att ljuddämparen sitter fast ordentligt.
Dra åt ljuddämparen till cirka 1525 ft lbs.

Justering:

Kontrollera att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln.
Dra åt dämpare till 10 ft lbs och kontrollera justeringen.

Användning:

Använd produkten endast för avsett syfte.
Följ alla säkerhetsföreskrifter vid skytte och hantering av vapen.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats eller
produktförpackning för kontaktinformation.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SPB Muzzle
Brake. Tack för att du prioriterar säkerheten!


